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IMPORTANT!
Please keep your instructions. Before attempting assembly, please read through this instruction book to familiarize yourself with all the parts and assembly steps. We recommend that two adults 
assemble this game. Please refer to the Parts List below and be sure that all parts have been included.

IMPORTANT!
Păstrați instrucțiunile. Înainte de a începe asamblarea, citiți acest manual pentru a vă familiariza cu toate piesele și pașii de asamblare. Recomandăm ca doi adulți să asambleze acest joc. Consultați 
lista de piese de mai jos și asigurați-vă că toate piesele sunt incluse.

FONTOS!
Őrizze meg az útmutatót. Az összeszerelés megkezdése előtt olvassa el ezt a használati útmutatót, hogy megismerkedjen az összes alkatrésszel és szerelési lépéssel. A játék összeszerelését két 
felnőttnek ajánljuk. Kérjük, nézze át az alábbi alkatrészlistát, és győződjön meg róla, hogy minden alkatrész megvan.

DÔLEŽITÉ!
Uschovajte si návod. Pred začatím montáže si prečítajte tento návod, aby ste sa oboznámili so všetkými časťami a montážnymi krokmi. Odporúčame, aby túto hru montovali dvaja dospelí. Pozrite si 
zoznam dielov nižšie a uistite sa, že sú prítomné všetky diely.В

АЖНО!
Съхранете инструкциите. Преди да започнете сглобяването, прочетете този наръчник, за да се запознаете с всички части и стъпки за сглобяване. Препоръчваме играта да бъде сглобявана от 
двама възрастни. Моля, проверете списъка с частите по-долу и се уверете, че всички части са включени.

VAŽNO!
Sačuvajte upute. Prije početka sastavljanja pročitajte ove upute kako biste se upoznali sa svim dijelovima i koracima sastavljanja. Preporučujemo da ovu igru sastavljaju dvije odrasle osobe. 
Pogledajte popis dijelova u nastavku i provjerite jesu li svi dijelovi uključeni.

WICHTIG!
Bitte bewahren Sie die Anleitung auf. Lesen Sie vor dem Zusammenbau dieses Handbuch sorgfältig durch, um sich mit allen Teilen und Montageschritten vertraut zu machen. Wir empfehlen, dass zwei 
Erwachsene dieses Spiel zusammenbauen. Bitte beziehen Sie sich auf die untenstehende Teileliste und stellen Sie sicher, dass alle Teile enthalten sind.

1 2 3 4

5 6 7 8

9 10 11 12

WARNING: Choking Hazard — Toy contains small balls and small parts. Not for children under 3 years.
AVERTISMENT: Pericol de sufocare — Jucăria conține bile mici și piese mici. Nerecomandat copiilor sub 3 ani.
FIGYELMEZTETÉS: Fulladásveszély — A játék apró golyókat és kis alkatrészeket tartalmaz. 3 éves kor alatt nem 
ajánlott.UPOZORNENIE: Nebezpečenstvo udusenia — Hračka obsahuje malé guľôčky a malé časti. Nevhodné pre deti do 
3 rokov.
OSTRZEŻENIE: Zagrożenie zadławieniem — Zabawka zawiera małe kulki i drobne elementy. Nie dla dzieci poniżej 3 lat.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от задушаване — Играчката съдържа малки топчета и дребни части. Не е подходяща 
за деца под 3 години.
UPOZORENJE: Opasnost od gušenja — Igračka sadrži male kuglice i sitne dijelove. Nije za djecu mlađu od 3 godine.
WARNUNG: Erstickungsgefahr — Spielzeug enthält kleine Kugeln und Kleinteile. Nicht für Kinder unter 3 Jahren 
geeignet.

2 darab 2 darab 2 darab

2 darab

1 darab

1 darab 16 darab 16 darab

16 darab 12 darab 26 darab 26 darab
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13 14 15 16

17 18 19 20

21 22 23 24

25 26 27 28

29 30 31 32

4 darab 4 darab 2 darab 2 darab

1 darab 13 darab 13 darab 2 darab

1 darab8 darab 8 darab 16 darab

2 darab 2 darab 2 darab
2 darab

2 darab2 darab 1 darab1 darab
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33 34 35 36
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41 42 43 4
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2 darab 2 darab2 darab

1 darab

1 darab 1 darab

1 darab 1 darab

1 darab

1 darab

1 darab 1 darab

2 darab
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS/INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLAREÖSSZESZERELÉSI 
ÚTMUTATÓ/INSTRUKCJA MONTAŻU//ИНСТРУКЦИИ ЗА СГЛОБЯВАНЕUPUTE ZA 
SASTAVLJANJE/MONTAGEANLEITUNG

We recommend that two adults work together to assemble this game.Recomandăm ca doi adulți să lucreze 
împreună pentru a asambla acest joc.
Azt ajánljuk, hogy két felnőtt szerelje össze a játékot.
Odporúčame, aby na zostavení tejto hry pracovali dvaja dospelí.
Zalecamy, aby dwie dorosłe osoby wspólnie złożyły tę grę.
Препоръчваме двама възрастни да работят заедно, за да сглобят тази игра.
Preporučujemo da dvije odrasle osobe zajedno sastave ovu igru.Wir empfehlen, dass zwei Erwachsene 
gemeinsam dieses Spiel zusammenbauen.

1) Open the carton of your new table game near where you will play. Select a clear level floor. This game requires at least two adults to assemble the table.
2) Remove all the contents from inside the carton and verify that you have all listed parts as shown on the Parts List. We suggest that you use the bottom carton as a clean flat working area to 
protect the game. Carefully cut or tear the four carton corners so that the bottom is now your work area.1) Deschideți cartonul jocului de masă nou aproape de locul unde veți juca. Alegeți o 
suprafață curată și plană. Acest joc necesită cel puțin doi adulți pentru a asambla masa.
2) Scoateți toate conținuturile din carton și verificați că aveți toate piesele enumerate în Lista de Piese. Vă sugerăm să folosiți partea de jos a cartonului ca suprafață de lucru curată și plată pentru 
a proteja jocul. Tăiați sau rupeți cu grijă cele patru colțuri ale cartonului, astfel încât partea de jos să devină suprafața dvs. de lucru.1) Nyissa ki az új asztali játék kartondobozát ott, ahol játszani 
fog. Válasszon tiszta, sík felületet. A játék összeszereléséhez legalább két felnőtt szükséges.
2) Vegye ki az összes tartalmat a dobozból, és ellenőrizze, hogy minden, a Tartalomjegyzékben felsorolt alkatrész megvan-e. Javasoljuk, hogy a doboz alját használja tiszta, sík munkafelületként a 
játék védelme érdekében. Óvatosan vágja vagy szakítsa le a karton négy sarkát, így az alja lesz a munkaterülete.1) Otvorte kartón s vašou novou stolovou hrou blízko miesta, kde budete hrať. 
Vyberte čistú, rovinu podlahu. Na zostavenie stola sú potrební minimálne dvaja dospelí.
2) Vyberte všetok obsah z kartónu a overte si, že máte všetky diely uvedené v zozname dielov. Odporúčame použiť spodok kartónu ako čistú a rovinu pracovnú plochu na ochranu hry. Opatrne 
odrežte alebo odtrhnite štyri rohy kartónu, aby sa spodok stal vašou pracovnou plochou.
3) 1) Otwórz karton z nową grą stołową w pobliżu miejsca, w którym będziesz grać. Wybierz czystą, równą podłogę. Do złożenia stołu potrzebne są co najmniej dwie dorosłe osoby.
2) Wyjmij wszystkie elementy z kartonu i sprawdź, czy masz wszystkie części wymienione w Liście Części. Sugerujemy użycie dna kartonu jako czystej, równej powierzchni roboczej, aby chronić 
grę. Ostrożnie przetnij lub oderwij cztery rogi kartonu, tak aby dno stało się Twoim miejscem pracy.
4) 1) Отворете картонената кутия на новата си настолна игра близо до мястото, където ще играете. Изберете чист, равен под. Тази игра изисква поне двама възрастни за сглобяване на 
масата.
2) Извадете всички съдържания от картонената кутия и проверете дали имате всички части, посочени в списъка с части. Препоръчваме да използвате дъното на картонената кутия като 
чиста и равна работна повърхност, за да защитите играта. Внимателно изрежете или отлепете четирите ъгъла на картонената кутия, така че дъното да стане вашата работна площ.1) 
Otvorite karton vaše nove stolne igre blizu mjesta gdje ćete igrati. Odaberite čist, ravan pod. Za sastavljanje stola potrebno je najmanje dvoje odraslih.
2) Izvadite sav sadržaj iz kartona i provjerite imate li sve dijelove navedene na Popisu dijelova. Predlažemo da dno kartona koristite kao čistu i ravnu radnu površinu kako biste zaštitili igru. 
Pažljivo odrežite ili otrgnite četiri kuta kartona tako da dno postane vaše radno područje.

Attach one End Apron (#2) between the Side Aprons (#1) using two of Washer Head Screws (#10) per Side. See FIG.1.
NOTE: Leave connections loose - Do not tighten screws securely at this time.
Slide the Playfield (#3) with graphics facing down as shown in FIG 1.If the field does not slide smoothly, check to be sure you have not over tightened any screws or the Playfield is not caught by the slot.3) Atașați un End Apron (#2) între Side Aprons 
(#1) folosind două șuruburi cu cap de șaibă (#10) pentru fiecare parte. Consultați FIG.1.
NOTĂ: Lăsați conexiunile slăbite – Nu strângeți șuruburile complet în acest moment.

4) Alunecați Playfield (#3) cu grafica orientată în jos, așa cum este prezentat în FIG.1. Dacă tabla nu alunecă ușor, verificați să nu fi strâns prea tare șuruburile sau ca tabla să nu fie prinsă în șanț.
3) Csatlakoztasson egy Végzáró panelt (#2) az Oldalsó panelekkel (#1) a két M10-es alátétes csavar (#10) segítségével oldalanként. Lásd: 1. ábra.
MEGJEGYZÉS: Hagyja laza a csatlakozásokat – Ne húzza meg a csavarokat most teljesen.

4) Csúsztassa be a Játéktáblát (#3) a grafikával lefelé, ahogy az 1. ábrán látható. Ha a tábla nem csúszik simán, ellenőrizze, hogy nem húzta-e meg túl erősen a csavarokat, vagy hogy a tábla nincs-e beszorulva a nyílásba.3) Pripojte jeden End Apron 
(#2) medzi Side Aprons (#1) pomocou dvoch skrutiek s podložkou (#10) na každú stranu. Pozri OBR.1.
POZNÁMKA: Nechajte spoje voľné – Skrutky v tejto fáze dôkladne nezatvárajte.

4) Posuňte hraciu plochu (#3) s grafikou smerom nadol, ako je znázornené na OBR.1. Ak plocha nejde hladko, skontrolujte, či ste neskrutky nezatiahli príliš alebo či sa hracia plocha nezachytila v drážke.3) Przymocuj jedną Listwę końcową (#2) 
między Listwami bocznymi (#1) używając po dwóch Śrubach z podkładką (#10) na stronę. Zobacz RYS.1.
UWAGA: Pozostaw połączenia luźne – Nie dokręcaj śrub na tym etapie.

4) Przesuń Planszę do gry (#3) grafiką do dołu, jak pokazano na RYS.1. Jeśli plansza nie przesuwa się płynnie, sprawdź, czy nie dokręcono zbyt mocno żadnej śruby lub czy plansza nie zahaczyła o szczelinę.
3) Прикрепете един End Apron (#2) между страничните панели (#1), като използвате по два винта с шайба (#10) от всяка страна. Виж Фиг.1.
ЗАБЕЛЕЖКА: Оставете връзките хлабави – Не затягайте винтовете здраво в този момент.

4) Плъзнете игралното поле (#3) с графиката надолу, както е показано на Фиг.1. Ако полето не се плъзга гладко, проверете дали не сте затегнали твърде силно винтовете или дали полето не е заседнало в слота.

3) Pričvrstite jedan End Apron (#2) između Side Aprons (#1) koristeći po dvije vijka s podloškom (#10) sa svake strane. Pogledajte SLIKA 1.
NAPOMENA: Ostavite spojeve labavima – Nemojte trenutno čvrsto zatezati vijke.

4) Umetnite Playfield (#3) s grafikom prema dolje, kao što je prikazano na SLIKA 1. Ako polje ne klizi glatko, provjerite da niste prejako zategnuli vijke ili da polje nije zapelo u utor.
3) Befestigen Sie eine Endblende (#2) zwischen den Seitenblenden (#1) mit jeweils zwei Unterlegschrauben (#10) pro Seite. Siehe ABB.1.
HINWEIS: Verbindungen locker lassen – Ziehen Sie die Schrauben zu diesem Zeitpunkt nicht fest an.

4) Schieben Sie das Spielfeld (#3) mit der Grafik nach unten, wie in ABB.1 gezeigt. Wenn das Spielfeld nicht reibungslos gleitet, überprüfen Sie, ob Sie keine Schrauben zu fest angezogen haben oder ob das Spielfeld im Schlitz hängt.

C :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 9 2 .p n gC :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 9 1 .p n g
C :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 9 0 .p n gC :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 8 9 .p n g

C :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 8 8 .p n gC :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 8 7 .p n g
C :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 8 6 .p n gC :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 8 5 .p n gC :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 8 4 .p n g

C :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 8 3 .p n gC :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 8 2 .p n gC :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 8 1 .p n g
C :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 8 0 .p n g

C :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 3 8 .p n g

C :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 1 5 .p n g
C :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 1 4 .p n gC :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 1 3 .p n gC :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 1 2 .p n g

C :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 1 1 .p n gC :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 1 0 .p n gC :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 9 .p n g
C :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 8 .p n gC :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 7 .p n gC :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 6 .p n g

C :\U s e rs \A d m in is tra to r\D e s k to p \S U M -4 8 2 4 -1 0 _ 5 .p n gC :\U s e r s \A d m in is tr a to r \D e s k to p \S U M - 4 8 2 4 - 1 0 _ 4 .p n gC :\U s e r s \A d m in is tr a to r \D e s k to p \S U M - 4 8 2 4 - 1 0 _ 3 .p n g
C :\U s e r s \A d m in is tr a to r \D e s k to p \S U M - 4 8 2 4 - 1 0 _ 2 .p n g
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FIG.1

FIG.1.
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Repeat the step to attach the other End Apron to the Side Aprons (#1).
Place two Support Braces (#4) on Playfield (#3) as shown in FIG.2. Attach them using two of Washer Head Screw (#10) per side. See FIG.2.

5) Repetați pasul pentru a atașa celălalt End Apron la Side Aprons (#1).
6) Așezați două Support Braces (#4) pe Playfield (#3), așa cum este arătat în FIG.2. Atașați-le folosind câte două șuruburi cu cap de șaibă (#10) pentru fiecare
parte. Consultați FIG.2.

5) Ismételje meg a lépést a másik Végzáró panel (#2) az Oldalsó panelekkel (#1) való összekapcsolásához.
6) Helyezze fel a két Támoló elemet (#4) a Játéktáblára (#3), ahogy az 2. ábrán látható. Rögzítse őket oldalanként két alátétes csavarral (#10). Lásd 2. ábra.

5) Opakujte krok a pripojte druhý End Apron k Side Aprons (#1).
6) Umiestnite dve podporové výstuže (#4) na hraciu plochu (#3), ako je znázornené na OBR.2. Pripojte ich pomocou dvoch skrutiek s podložkou (#10) na každú
stranu. Pozri OBR.2.

5) Powtórz krok, aby przymocować drugi End Apron do Listw bocznych (#1).
6) Umieść dwa Wzmocnienia (#4) na Planszy do gry (#3), jak pokazano na RYS.2. Przymocuj je używając po dwóch Śrubach z podkładką (#10) na stronę. Zobacz
RYS.2.

5) Повторете стъпката, за да прикрепите другия End Apron към страничните панели (#1).
6) Поставете две подпори (#4) върху игралното поле (#3), както е показано на Фиг.2. Прикрепете ги с по два винта с шайба (#10) от всяка страна. Вижте Ф

5) Ponovite korak kako biste pričvrstili drugi End Apron na Side Aprons (#1).
6) Postavite dvije potpore (#4) na Playfield (#3) kao što je prikazano na SLIKA 2. Pričvrstite ih s po dvije vijka s podloškom (#10) sa svake strane. Pogledajte
SLIKA 2.

5) Wiederholen Sie den Schritt, um die andere Endblende an den Seitenblenden (#1) zu befestigen.
6) Platzieren Sie zwei Stützstreben (#4) auf dem Spielfeld (#3), wie in ABB.2 gezeigt. Befestigen Sie diese mit jeweils zwei Unterlegschrauben (#10) pro Seite.
Siehe ABB.2.

FIG.2

FIG.2.

10

10
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7)Attach the player rods (#14 - #16) into the side aprons as shown in FIG.3A.Attach rubber bumper (#23) to the player rod, followed by the players (#18 & #19) and another rubber bumper 
(#23). See FIG 3-1

8)Attach Players (#18 & #19) to the player rods using one 4x20TM(#11) and one
Nut(12). See FIG 3-2

9)w 7) Atașați tije de jucători (#14–#16) în Side Aprons, așa cum este arătat în FIG.3A. Atașați tamponul de cauciuc (#23) pe tija jucătorului, apoi jucătorii (#18 & #19) și un 
alt tampon de cauciuc (#23). Consultați FIG.3-1
8) Atașați jucătorii (#18 & #19) pe tijele jucătorilor folosind câte un 4x20TM (#11) și o piuliță (#12). Consultați FIG.3-27) Helyezze be a játékos rudakat (#14–#16) az oldalsó 
panelekbe, ahogy az 3A. ábrán látható. Szerelje fel a gumilökhárítót (#23) a rúdra, majd a játékosokat (#18 & #19), és egy másik gumilökhárítót (#23). Lásd 3-1. ábra
8) Rögzítse a játékosokat (#18 & #19) a rudakra egy 4x20TM (#11) csavarral és egy anyával (#12). Lásd 3-2. ábra7) Pripojte hráčske tyče (#14–#16) do bočných panelov, 
ako je znázornené na OBR.3A. Pripojte gumový nárazník (#23) na hráčsku tyč, potom hráčov (#18 & #19) a ďalší gumový nárazník (#23). Pozri OBR.3-1
8) Pripojte hráčov (#18 & #19) na hráčske tyče pomocou jednej 4x20TM (#11) skrutky a jednej matice (#12). Pozri OBR.3-27) Zamocuj drążki graczy (#14–#16) do listw 
bocznych, jak pokazano na RYS.3A. Zamocuj gumowy zderzak (#23) na drążku gracza, następnie graczy (#18 & #19) i kolejny gumowy zderzak (#23). Zobacz RYS.3-1
8) Zamocuj graczy (#18 & #19) do drążków graczy używając jednej śruby 4x20TM (#11) i jednej nakrętki (#12). Zobacz RYS.3-2

FIG.3.
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7) Прикрепете пръчките на играчите (#14–#16) към страничните панели, както е 
показано на Фиг.3A. Прикрепете гумен буфер (#23) към пръчката на играча, след това 
играчите (#18 & #19) и друг гумен буфер (#23). Вижте Фиг.3-1
8) Прикрепете играчите (#18 & #19) към пръчките, използвайки един 4x20TM (#11) и 
една гайка (#12). Вижте Фиг.3-27) Pričvrstite šipke igrača (#14–#16) u bočne panele kao 
što je prikazano na SLIKA 3A. Pričvrstite gumeni odbojnik (#23) na šipku igrača, zatim igrače 
(#18 & #19) i još jedan gumeni odbojnik (#23). Pogledajte SLIKA 3-1
8) Pričvrstite igrače (#18 & #19) na šipke igrača koristeći jedan 4x20TM (#11) i jednu maticu 
(#12). Pogledajte SLIKA 3-27) Befestigen Sie die Spielerstangen (#14–#16) in den 
Seitenblenden, wie in ABB.3A gezeigt. Befestigen Sie den Gummipuffer (#23) an der 
Spielerstange, dann die Spieler (#18 & #19) und einen weiteren Gummipuffer (#23). Siehe 
ABB.3-1
8) Befestigen Sie die Spieler (#18 & #19) an den Spielerstangen mit einer 4x20TM (#11) 
Schraube und einer Mutter (#12). Siehe ABB.3-2
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FIG.4

FIG.4.

9
27

9) Attach Goal Boxes (#27) to End Aprons using four Washer Head Screws (#9) per Goal Box. See FIG.4.9) 
Rögzítse a Kapus dobozokat (#27) a Végzáró panelekhez oldalanként négy alátétes csavarral (#9). Lásd 4. 
ábra.9) Pripojte Goal Boxes (#27) k End Aprons pomocou štyroch skrutiek s podložkou (#9) na každý Goal Box. 
Pozri OBR.4.9) Zamocuj Goal Boxes (#27) do End Aprons używając po cztery Śruby z podkładką (#9) na każdą 
Goal Box. Zobacz RYS.4.9) Прикрепете Goal Boxes (#27) към End Aprons, като използвате по четири винта с 
шайба (#9) за всяка Goal Box. Вижте Фиг.4.9) Pričvrstite Goal Boxes (#27) na End Aprons koristeći po četiri 
vijka s podloškom (#9) za svaki Goal Box. Pogledajte SLIKA 4.9) Befestigen Sie die Torboxen (#27) an den 
Endblenden mit jeweils vier Unterlegschrauben (#9) pro Torbox. Siehe ABB.4.
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10) Put Hand Grips (#21) and End Caps (#22) on the player rods in order. NOTE: To make the Handles easier to attach, spray a little window cleaner on the rod 
ends prior to installation and tap on gently with a hammer. See FIG.5.10) Put Hand Grips (#21) and End Caps (#22) on the player rods in order.
NOTE: To make the handles easier to attach, spray a little window cleaner on the rod ends prior to installation and tap on gently with a hammer. 
See FIG.5.
RO (român)

10) Puneți Hand Grips (#21) și End Caps (#22) pe tijele jucătorilor în ordine.
NOTĂ: Pentru a atașa mai ușor mânerele, pulverizați puțin spray pentru geamuri pe capetele tijelor înainte de instalare și bateți ușor cu un ciocan. 
Consultați FIG.5.

10) Helyezze fel a Kézmarkolatokat (#21) és a Végsapkákat (#22) a játékos rudakra sorrendben.
MEGJEGYZÉS: A markolatok könnyebb felhelyezéséhez permetezzen egy kis ablakmosót a rudak végére az összeszerelés előtt, majd óvatosan 
üsse rá kalapáccsal. Lásd 5. ábra.10) Nasaďte Hand Grips (#21) a End Caps (#22) na hráčske tyče v poradí.
POZNÁMKA: Pre jednoduchšie nasadenie rukovätí nastriekajte trochu čističa okien na konce tyčí pred inštaláciou a jemne poklepkajte kladivom. 
Pozri OBR.5.10) Załóż Hand Grips (#21) i End Caps (#22) na drążki graczy w kolejności.
UWAGA: Aby łatwiej było zamocować uchwyty, spryskaj końce drążków niewielką ilością płynu do mycia szyb przed montażem i delikatnie wklep 
młotkiem. Zobacz RYS.5.10) П10) Stavite Hand Grips (#21) i End Caps (#22) na šipke igrača redom.
NAPOMENA: Kako bi ručke bilo lakše pričvrstiti, poprskajte malo sredstva za čišćenje prozora na krajeve šipki prije ugradnje i lagano tapkajte 
čekićem. Pogledajte SLIKA 5.оставете Hand Grips (#21) и End Caps (#22) върху пръчките на играчите по ред.
ЗАБЕЛЕЖКА: За да се поставят дръжките по-лесно, напръскайте малко препарат за прозорци върху краищата на пръчките преди 
инсталация и внимателно потупайте с чук. Вижте Фиг.5.10) Setzen Sie Handgriffe (#21) und Endkappen (#22) in der richtigen Reihenfolge auf 
die Spielerstangen.
HINWEIS: Um das Anbringen der Griffe zu erleichtern, sprühen Sie vor der Montage etwas Glasreiniger auf die Enden der Stangen und klopfen Sie 
sie vorsichtig mit einem Hammer auf. Siehe ABB.5.

FIG.5

FIG.5.

21
22



11

11) Attach Legs (#25 & #26) to the cabinet (#24) using four of Bolts (#7) and four of Washers(#8) per Leg. See FIG.6.
12) Attach the two End Leg Braces (#6) to the legs using four of Washer Head Screws (#9) per Leg. See FIG.6.
13) Locate Leg Leveler(#13) And Screw Into per Leg. See FIG.6.
14) 11) Atașați picioarele (#25 & #26) la cabinet (#24) folosind câte patru Șuruburi (#7) și patru Șaibe (#8) pentru fiecare picior. Consultați FIG.6.
12) Atașați cele două End Leg Braces (#6) la picioare folosind câte patru șuruburi cu cap de șaibă (#9) pentru fiecare picior. Consultați FIG.6.
13) Găsiți Leg Leveler (#13) și înșurubați-l în fiecare picior. Consultați FIG.6.11) Rögzítse a Lábakat (#25 & #26) a szekrényhez (#24) oldalanként négy Csavarral 
(#7) és négy Alátéttel (#8). Lásd 6. ábra.
12) Rögzítse a két Vég-lábtartót (#6) a lábakhoz oldalanként négy alátétes csavarral (#9). Lásd 6. ábra.
13) Keresse meg a Láb-szintezőt (#13), és csavarozza be minden lábba. Lásd 6. ábra.11) Zamocuj nogi (#25 & #26) do szafki (#24) używając po cztery Śruby (#7) i 
cztery Podkładki (#8) na każdą nogę. Zobacz RYS.6.
12) Zamocuj dwa End Leg Braces (#6) do nóg używając po cztery Śruby z podkładką (#9) na każdą nogę. Zobacz RYS.6.
13) Znajdź Leg Leveler (#13) i wkręć go w każdą nogę. Zobacz RYS.6.11) Прикрепете краката (#25 & #26) към шкафа (#24), като използвате по четири болта (#7) 
и четири шайби (#8) за всеки крак. Вижте Фиг.6.
12) Прикрепете двете End Leg Braces (#6) към краката, като използвате по четири винта с шайба (#9) за всеки крак. Вижте Фиг.6.
13) Намерете Leg Leveler (#13) и го завийте във всеки крак. Вижте Фиг.6.

FIG.6.
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11) Pričvrstite Noge (#25 & #26) na kabinet (#24) koristeći po četiri Vijka (#7) i četiri Podloške 
(#8) po nozi. Pogledajte SLIKA 6.
12) Pričvrstite dva End Leg Braces (#6) na noge koristeći po četiri vijka s podloškom (#9) po nozi. 
Pogledajte SLIKA 6.
13) Pronađite Leg Leveler (#13) i zavrnite ga u svaku nogu. Pogledajte SLIKA 6.11) Befestigen Sie 
die Beine (#25 & #26) am Gehäuse (#24) mit jeweils vier Schrauben (#7) und vier 
Unterlegscheiben (#8) pro Bein. Siehe ABB.6.
12) Befestigen Sie die beiden Endbeinverstrebungen (#6) an den Beinen mit jeweils vier 
Unterlegschrauben (#9) pro Bein. Siehe ABB.6.
13) Lokalisieren Sie den Bein-Ausgleich (#13) und schrauben Sie ihn in jedes Bein ein. Siehe ABB.6.




